
GUÍA DE USO Y MANTENIMIENTO
MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL

¿Preguntas, problemas, piezas que faltan?
 Antes de volver a la tienda, llame al Servicio de Atención al Cliente de 8 a.m. a 6 p.m., 

EST, de lunes a viernes, de 9 a.m. a 6 p.m., EST los sábados 

1-855-HD HAMPTON     /     HAMPTONBAY.COM

Agradecemos la confianza que ha depositado en Hampton Bay con la compra de este mando a distancia. Nos esforzamos por crear 
continuamente productos de calidad diseñados para mejorar su hogar. Visítenos en línea para ver nuestra línea completa de productos 

disponibles para sus necesidades de mejora del hogar. Gracias por elegir Hampton Bay!

Artículo # 1011 954 259
Modelo # 99130

Lea y guarde estas instrucciones.
1. Todo el cableado debe realizarse de acuerdo con el Código 

Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70-1999 y los códigos eléctricos 
locales. La instalación eléctrica debe ser realizada por un 
electricista cualificado con licencia.

2. La alimentación del receptor del mando a distancia debe 
conectarse a través de un interruptor de red, es decir, un 
interruptor de pared existente.

3. Desconecte la alimentación eléctrica en el interruptor de pared 
antes de trabajar en el receptor de control remoto o en el 
ventilador de techo.

4. Instale el receptor en la campana del ventilador de techo del 
ventilador para garantizar una protección adecuada.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio 
o lesiones, no utilice este producto junto con ningún 
control de pared variable (reóstato).

Información de seguridad

PRECAUCIÓN: Una conexión incorrecta de los cables 
dañará este receptor.

El proveedor garantiza que el mando a distancia y el receptor están libres de defectos de fabricación y materiales presentes en el momento 
del envío desde la fábrica durante un periodo de un año a partir de la fecha de compra por parte del comprador original. Nos comprometemos 
a corregir dichos defectos sin cargo alguno o, a nuestra elección, a sustituirlos por un modelo comparable o superior si se devuelve el 
producto. Para obtener el servicio de garantía, debe presentar una copia del recibo como prueba de compra. Todos los costes de desmontaje 
y reinstalación del producto correrán a su cargo. Esta garantía no cubre los daños causados a cualquier pieza por accidente, uso indebido, 
instalación incorrecta o colocación de accesorios. Las reparaciones realizadas por personas no autorizadas invalidarán la garantía. No existe 
ninguna otra garantía expresa. Por la presente, Hampton Bay rechaza todas y cada una de las garantías, incluidas, entre otras, las de 
comerciabilidad e idoneidad para un fin determinado en la medida en que lo permita la ley. La duración de cualquier garantía implícita a la que 
no se pueda renunciar está limitada al periodo de tiempo especificado en la garantía expresa. Algunos estados no permiten limitar la duración 
de una garantía implícita, por lo que es posible que la limitación anterior no se aplique en su caso. El vendedor no será responsable de los 
daños accidentales, consecuentes o especiales que se deriven o estén relacionados con el uso o el funcionamiento del producto, salvo que la 
ley disponga lo contrario. Algunos estados no permiten la exclusión de daños incidentales o consecuentes, por lo que la exclusión o limitación 
anterior puede no aplicarse en su caso. Esta garantía otorga derechos legales específicos, y usted también puede tener otros derechos que 
varían de un estado a otro. Esta garantía sustituye a todas las garantías anteriores. Los gastos de envío para cualquier devolución del producto 
como parte de una reclamación sobre la garantía deben ser pagados por el cliente.

Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente en el 1-855-HD HAMPTON o visite www.HAMPTONBAY.COM.

5. Esta unidad debe ser utilizada para el control del ventilador 
de techo y en una fuente de alimentación AC110/120V 60Hz 
solamente.

6. Aceptable para instalación en lugares húmedos. No sumergir 
en agua.

7. El mando a distancia debe guardarse en un lugar seco 
cuando no se utilice.

8. Los diagramas eléctricos son sólo para referencia. 
9. No tire de los cables ni los acorte.
10. No deje caer ni golpee la unidad.
11. Después de hacer las conexiones eléctricas, asegure cada 

una con cinta aislante; los conductores empalmados deben 
girarse hacia arriba y empujarse con cuidado hacia la caja de 
salida. Los cables deben estar separados con el conductor 
conectado a tierra y el conductor de conexión a tierra del 
equipo en un lado de la caja de salida.

12. No mezcle baterías viejas y nuevas. 

13. No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Pieza Descripción Cantidad
A Emisor 1
B Receptor 1
C Conector de cable de plástico 7
D Pila AAA (1,5 V) 2
E Tornillo de máquina 2
F Tornillo cónico corto 2
G Tornillo cónico largo 2
H Anclaje de plástico 2

I
Soporte de pared para mando 
a distancia con separador para 
interruptor basculante

1

CONTENIDO DEL PAQUETE

IMPORTANTE: Este producto y/o sus componentes se 
rigen por una o más de las siguientes patentes de EE.UU: 
5.947.436; 5.988.580; 6.010.110; 6.046.416, 6.210.117 y 
otras patentes pendientes.

Emparejar un mando a un ventilador de techo 
 □ Compruebe que el ventilador está apagado en el interruptor de 

pared o en la caja de disyuntores.

 □ Vuelva a encender el ventilador y, antes de que transcurran 30 
segundos, mantenga pulsado el botón de aprendizaje durante 
1-2 segundos y suéltelo.

 □ Si el emparejamiento se realiza correctamente, las aspas 
comenzarán a girar y la luz también parpadeará.

1
NOTA: Para su comodidad, el mando a distancia ya 
se ha emparejado con el ventilador de techo. Si el 
mando a distancia no se comunica con el ventilador, 
siga las instrucciones de emparejamiento que se 
indican a continuación.

NOTA: El ventilador puede controlarse con 
hasta tres mandos a distancia. Para pedir 
mandos a distancia adicionales, llame al 
servicio de atención al cliente 
1-855-HD-HAMPTON.

NOTA: El ventilador sólo puede ser controlado 
por 3 mandos a distancia como máximo al mismo 
tiempo después del «Aprendizaje». Si empareja 
un cuarto mando a distancia con el ventilador, 
el primer mando a distancia se borrará de la 
memoria del receptor.

NOTA: La pila del mando a distancia se debilitará 
con el tiempo y debe sustituirse antes de que se 
produzcan fugas, ya que se dañaría el mando a 
distancia. Deseche correctamente la pila usada y 
manténgala fuera del alcance de los niños.

 Preparar el mando a distancia

NOTA:  Es imprescindible que el código 
utilizado tanto para el transmisor como para 
el receptor sea exactamente el mismo, de lo 
contrario el mando a distancia no funcionará.

Emparejar varios mandos a distancia con un 
ventilador de techo

 □ Compruebe que el ventilador está apagado en el interruptor de 
pared o en la caja de disyuntores.

 □ Encienda el ventilador en la caja de disyuntores o en el 
interruptor de pared y, antes de que transcurran 30 segundos, 
mantenga pulsado el botón «Learn» durante 10 segundos y 
suéltelo. Una vez que el emparejamiento se haya realizado 
correctamente, las aspas comenzarán a girar y la luz también 
parpadeará.

 □ Repita el proceso anterior para los mandos a distancia que 
desee que funcionen con este ventilador.

2 Instalación del receptor

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio 
o descarga eléctrica, recuerde desconectar la 
alimentación. El cableado eléctrico debe cumplir 
todos los requisitos de los códigos eléctricos locales 
y nacionales. La fuente eléctrica y el ventilador 
deben ser de 110/120 voltios, 60 Hz. No utilice este 
producto junto con ningún control de pared variable. 
Una conexión incorrecta de los cables puede dañar 
este receptor.

PRECAUCIÓN: Si los demás cables del ventilador 
son de otro color, encargue la instalación de esta 
unidad a un electricista autorizado.

PRECAUCIÓN: No sumergir en agua. No tire 
de los cables ni los acorte. No deje caer ni golpee 
la unidad.

NOTA: El ventilador de techo debe ajustarse a 
velocidad ALTA y el kit de luz (si está instalado) 
debe ajustarse a la posición ENCENDIDO.

NOTA: La pila se debilitará con el tiempo y 
debe sustituirse antes de que se produzcan 
fugas, ya que se dañaría el transmisor. Deseche 
correctamente la pila usada. Mantenga el mando 
fuera del alcance de los niños.

 □ Coloque los cables de alimentación de la vivienda (AAA) 
a un lado del soporte de montaje deslizante; coloque los 
cables del ventilador (BBB) en el lado opuesto.

 □ Inserte el extremo estrecho del receptor (como se 
muestra, con el lado plano hacia el techo) en el soporte 
de montaje deslizante hasta que descanse sobre el 
conjunto de bola/varilla de descenso.

3 Hacer las conexiones eléctricas

ADVERTENCIA: Para evitar posibles descargas eléctricas, desconecte la electricidad en la caja de fusibles principal antes de proceder al cableado. 
Si cree que no tiene suficientes conocimientos o experiencia en cableado eléctrico, póngase en contacto con un electricista autorizado.

3a Conexiones de un solo 
interruptor de pared (opcional)

Cables Negro + Rojo ------ Cable Negro (Caliente)
Cable blanco ------------- Cable blanco (neutro)
Cables verdes* --- Cable verde o desnudo (tierra)

 □ En un solo interruptor, el ventilador y la luz 
pueden encenderse o apagarse a la vez. Realice 
las conexiones de los cables como se indica a 
continuación, utilizando las tuercas para cables 
(C). Interruptor de pared no incluido.

3b Conexiones de doble 
interruptor de pared 
(opcional)

 □ En un interruptor doble, el ventilador y la luz 
pueden encenderse o apagarse por separado. 
Realice las conexiones de los cables como se 
indica a continuación, utilizando las tuercas 
para cables (C). Interruptor de pared no incluido.

IMPORTANTE:  Utilice las tuercas de conexión de cables (C) suministradas con su ventilador. Fije los conectores con cinta aislante y asegúrese de 
que no queden hilos o conexiones sueltos.

ADVERTENCIA: Cada tuerca para cable suministrada con este ventilador está diseñada para aceptar hasta un cable doméstico de calibre 12 y dos 
cables del ventilador. Si tiene un cableado doméstico de calibre superior a 12 o más de un cable doméstico para conectar al cableado del ventilador, 
consulte a un electricista para que le indique el tamaño adecuado de las tuercas para cables que debe utilizar.

 □ Realice las conexiones de cables desde el 
receptor (B) y el ventilador a la caja de salida 
de la siguiente manera, utilizando las tuercas 
para cables (C).

Cable negro «AC en L» + 
Cable rojo «para Luz» ---- Cable negro (Caliente)
Cable blanco «AC en N» --- Cable blanco (Neutro)

3c Conexiones de los cables
sin interruptor de pared

 □ Gire las conexiones de las tuercas para cables 
hacia arriba, separándolas de modo que los 
cables verde (tierra) y blanco queden a un lado 
de la caja de salida y el cable negro quede al 
otro lado. Introduzca con cuidado las conexiones 
en la caja de salida. 

* Hay dos cables verdes de conexión a tierra: uno desde el soporte de montaje y otro desde el conjunto de bola de suspensión/varilla de descenso si está instalado.

Del ventilador                 A la caja eléctrica Del ventilador                 A la caja eléctrica

Del ventilador                 A la caja eléctrica

From Receiver               To Outlet Box

Cables verdes* --- Cable verde o desnudo (tierra)
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Manejo del mando a distancia

TODO ENCENDIDO/APAGADO
 □ Pulse y suelte el botón ALL para 

encender o apagar el ventilador 
y la luz.

INDICADOR LED DE VELOCIDAD
Los LEDs se iluminarán a la 
velocidad correspondiente:
 □ 1 Luz - Velocidad más baja
 □ 3 Luces - Velocidad más alta

VENTILADOR ENCENDIDO/APAGADO
 □ Pulse y suelte el botón del 

ventilador para encenderlo o 
apagarlo.

NOTA: If connected to one switch or two switches, the remote 
will remember the fan and light settings when turned off at the 
switch/switches. The next time the switch/switches are turned 
on, the fan and light will return to their last settings.

NOTA: Si la luz y/o el ventilador se apagan con el mando a 
distancia y desea volver a encenderlos con el interruptor de pared 
(con el interruptor de pared ya en la posición «on»), basta con 
apagar el interruptor de pared de la luz y volver a encenderlo en el 
plazo de un segundo para activar la luz/el ventilador.

VELOCIDAD DEL VENTILADOR
 □ Pulse y suelte el botón + para 

aumentar la velocidad del 
ventilador y pulse y suelte el 
botón - para reducirla.

ENCENDIDO/APAGADO DE LA LUZ
 □ Pulse y suelte el botón para 

encender o apagar la luz.
DIMMING

 □ Pulse y mantenga pulsado el 
botón (+) para aumentar el 
brillo de la luz hasta el nivel 
deseado.Pulse y mantenga 
pulsado el botón (-) para 
atenuar la luz hasta el nivel 
deseado.

1a. Montaje sobre un interruptor de palanca estándar

 □ Retire los dos tornillos de la placa frontal del interruptor de palanca.

 □ Coloque el espaciador del interruptor de palanca sobre la placa frontal del 
interruptor de palanca y alinee los dos orificios grandes del espaciador del 
interruptor de palanca con los orificios de la placa frontal. Fije el espaciador 
del interruptor de palanca a la placa frontal utilizando los dos tornillos de 
máquina incluidos). 

 □ Fije el soporte remoto de pared al espaciador del interruptor de palanca 
utilizando los dos tornillos cónicos cortos incluidos. Atornille un tornillo 
cónico corto en el orificio superior y el orificio inferior del soporte de pared 
y en el espaciador del interruptor de palanca hasta que queden apretados. 
(Fig. 1a)

1b. Fijación sobre un interruptor de palanca

 □ Coloque el soporte remoto de pared sobre el interruptor de palanca y 
alinee los dos orificios del soporte remoto de pared con los orificios de 
la placa frontal. Fije el soporte remoto de pared a la placa frontal con 
los dos tornillos de máquina incluidos. (Fig. 1b)

1c. Fijación a la pared

 □ Coloque el soporte mural remoto en la posición deseada y fíjelo a la 
pared con los dos tornillos cónicos largos incluidos. (Fig. 1c)
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Problema Solución
El ventilador 
no arranca.

 □ Compruebe los fusibles o disyuntores del circuito principal y de los circuitos derivados.
 □ Compruebe que el interruptor de pared está en la posición de encendido.
 □ Compruebe las conexiones del cable de alimentación al ventilador y las conexiones del cable del interruptor en 

la carcasa del interruptor.
 □ Compruebe que la pila del transmisor está en el rango normal de 3-6 m (10-20 pies).
 □ Asegúrese de que los ajustes de los interruptores DIP son los mismos en el transmisor y en el receptor. 
 □ Recuerde desconectar la fuente de alimentación antes de comprobar los ajustes de los interruptores DIP.

Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con el apartado 
15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza que no se 
produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una 
o más de las siguientes medidas:
--Reorientar o reubicar la antena receptora.
--Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
--Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el receptor.
--Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.
PRECAUCIÓN:
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por el concesionario de este dispositivo podría anular la autoridad del usuario 
para utilizar el equipo.
ID FCC: A25-TX051Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.   
Parte responsable - Información de contacto en EE.UU: King of Fans, Inc 1951 NW 22nd Street, Fort Lauderdale, FL 33311, (954) 484-7500  

Operación
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G

G

I

E

I

Placa frontal del interruptor de paletaPlaca frontal del interruptor de palanca

F
E

I

Espaciador del interruptor de palanca

Solución de problemas
Cable Negro (para Ventilador) --- Cable  

Cable rojo (para la luz) ---

Cable blanco ------------ Cable blanco (neutro)
Cables verdes* - Cable verde o desnudo (tierra)
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Fig. 1a Fig. 1b Fig. 1c

Para ver un video instructivo sobre cómo instalar este producto:

1.  Visita www.homedepot.com e ingresa en el campo de búsqueda 
el número de modelo o artículo, que aparece en la esquina superior 
derecha de la portada de este manual de instrucciones.
2.  Haz clic sobre tu producto, en la lista de resultados de la 
búsqueda, y sobre el enlace de video en la sección “Información 
general del producto”.

Escanea para recibir 
asistencia al cliente mediante 

mensajes de texto

Escanea para obtener 
información sobre la garantía 

del producto por Internet

Cable rojo 
(Hot #2 pero puede ser 
de otro color que no sea 
negro, blanco o verde)

 Negro
(Caliente #1)



USE AND CARE GUIDE
UNIVERSAL REMOTE CONTROL

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store, call Customer Service 
8 a.m. - 6 p.m., EST, Monday-Friday, 9 a.m. - 6 p.m., EST Saturday

1-855-HD HAMPTON     /     HAMPTONBAY.COM

We appreciate the trust and confidence you have placed in Hampton Bay through the purchase of this remote control. We strive to 
continually create quality products designed to enhance your home. Visit us online to see our full line of products available for your 

home improvement needs. Thank you for choosing Hampton Bay!

Item #1011 954 259
Model #99130

1. Read and save these instructions.

2. All wiring must be in accordance with the National Electrical 
Code ANSI/NFPA 70-1999 and local electrical codes. Electrical 
installation should be performed by a qualified licensed 
electrician.

3. The supply to the remote control receiver should be connected 
through a mains switch, i.e. existing wall switch.

4. Disconnect from the power supply at the wall switch before 
working on the remote control receiver or ceiling fan.

5. Install the receiver into the ceiling fan canopy of the fan to 
ensure proper protection.

WARNING: To reduce the risk of fire or injury, do 
not use this product in conjunction with any variable 
(rheostat) wall control.

Safety Information

CAUTION: Incorrect wire connections will damage 
this receiver.

The supplier warrants the remote control and receiver to be free from defects in workmanship and material present at time of shipment from 
the factory for a period of one year after the date of purchase by the original purchaser. We agree to correct such defects without charge or at 
our option replace with a comparable or superior model if the product is returned. To obtain warranty service, you must present a copy of the 
receipt as proof of purchase. All costs of removing and reinstalling the product are your responsibility. Damage to any part such as by accident 
or misuse or improper installation or by affixing any accessories, is not covered by this warranty. Servicing performed by unauthorized persons 
shall render the warranty invalid. There is no other express warranty. Hampton Bay hereby disclaims any and all warranties, including but not 
limited to those of merchantability and fitness for a particular purpose to the extent permitted by law. The duration of any implied warranty 
which cannot be disclaimed is limited to the time period as specified in the express warranty. Some states do not allow a limitation on how 
long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. The retailer shall not be liable for incidental, consequential, or 
special damages arising out of or in connection with product use or performance except as may otherwise be accorded by law. Some states 
do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the above exclusion or limitation may not apply to you. This warranty 
gives specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. This warranty supersedes all prior warranties. 
Shipping costs for any return of product as part of a claim on the warranty must be paid by the customer.

Contact the Customer Service Team at 1-855-HD HAMPTON or visit www.HAMPTONBAY.COM

6. This unit is to be used for the control of the ceiling fan and 
in a AC110/120V 60Hz power supply only.

7. Acceptable for installation in damp locations. Do not 
immerse in water.

8. The remote must be stored in a dry location when not in use.

9. Electrical diagrams are for reference only. 

10. Do not pull on or cut leads shorter.

11. Do not drop or bump the unit.

12. After making the electrical connections, secure each with 
electrical tape; spliced conductors should be turned upward 
and pushed carefully up into the outlet box. The wires 
should be spread apart with the grounded conductor and 
the equipment-grounding conductor on one side of the 
outlet box.

13. Do not mix old and new batteries. 

14. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
(ni-cad, ni-mh, etc) batteries.

TOOLS REQUIRED

Part Description Quantity
A Transmitter 1
B Receiver 1
C Plastic wire connector 7
D AAA battery (1.5 V) 2
E Machine Screw 2
F Short tapered screw 2
G Long tapered screw 2
H Plastic anchor 2

I
Remote control wall cradle 
with toggle switch spacer

1

PACKAGE CONTENTS

IMPORTANT: This product and/or components 
are governed by one or more of the following 
U.S. Patents: 5,947,436; 5,988,580; 6,010,110; 
6,046,416, 6,210,117 and other patents pending.

Pairing one remote to one ceiling fan 

 □ Confirm that the power to the fan is off at either the wall switch 
or breaker box.

 □ Return power to the fan and, within 30 seconds, press and hold 
the learn button for 1-2 seconds and release.

 □ If pairing is successful, the blades will begin to spin and the 
light will also flash.

1
NOTE: The remote control has already been 
paired to the ceiling fan for your convenience. If 
the remote control does not communicate with 
the fan, follow the pairing instructions below.

NOTE: The fan can be controlled by up to 
three remote controls. To order extra remote 
controls, please call customer service 
1-855-HD-HAMPTON.

NOTE: The fan can only be controlled by 3 
remote controls maximum at the same time 
after “Learning”. If you pair a fourth remote 
control to the fan, the first remote control will 
be erased from the receiver memory.

NOTE: The remote control battery will weaken 
with age and should be replaced before leaking 
takes place, as this will damage the remote 
control. Dispose of used battery properly and 
keep the battery out of the reach of children.

 Preparing the remote control

NOTE: It is imperative that the code used 
for both transmitter and receiver is exactly 
the same, otherwise remote controller will 
not work.

Pairing multiple remote controls to one ceiling fan

 □ Confirm that the power to the fan is off at either the wall switch 
or breaker box.

 □ Turn the power to the fan on at the breaker box or wall switch 
and, within 30 seconds, press and hold the “Learn” button for 
10 seconds and release. Once pairing is successful, the blades 
will begin to spin and the light will also flash.

 □ Repeat the above process for the remote controls you want to 
work with this fan.

2 Installing the receiver

WARNING: To reduce the risk of fire or electric 
shock, remember to disconnect power. The 
electrical wiring must meet all local and national 
electrical code requirements. The electrical 
source and fan must be 110/120 volt, 60Hz. Do 
not use this product in conjunction with any 
variable wall control. Incorrect wire connection 
can damage this receiver.

CAUTION: If other fan wires are a different 
color, have this unit installed by a licensed 
electrician.

CAUTION: Do not immerse in water. Do not 
pull on or cut leads shorter. Do not drop or bump 
the unit.

NOTE: The ceiling fan must be set at HIGH speed 
and light kit (if installed) should be set to the ON 
position.

NOTE: The battery will weaken with age and 
should be replaced before leaking takes place as 
this will damage the transmitter. Dispose of used 
battery properly. Keep the remote out of the reach 
of children.

 □ Position the house supply wires (AAA) to one side of the 
slide-on mounting bracket; position the fan wires (BBB) 
to the opposite side. 

 □ Insert the narrow end of the receiver (as shown, flat side 
towards the ceiling) into the slide-on mounting bracket 
until it rests on top of the ball/downrod assembly.

3 Making the electrical connections

WARNING: To avoid possible electrical shock, turn the electricity off at the main fuse box before wiring. If you feel you do 
not have enough electrical wiring knowledge or experience, contact a licensed electrician.

3a Single Wall Switch 
Connections (optional)

Black + Red Wires ------ Black Wire (Hot)
White Wire ------------- White Wire (Neutral)
Green Wires*--- Green or Bare Wire (Ground)

 □ On a single switch the fan and light can 
be turned on or off together. Make wire 
connections as follows, using the wire 
nuts (C). Wall switch not included.

3b Dual Wall Switch 
Connections (optional)

 □ On a dual switch the fan and light can 
be turned on or off separately. Make 
wire connections as follows, using the 
wire nuts (C). Wall switch not included.

IMPORTANT: Use the wire connecting nuts (C) supplied with your fan. Secure the connectors with electrical tape and 
ensure there are no loose strands or connections.

WARNING: Each wire nut supplied with this fan is designed to accept up to one 12-gauge house wire and two wires from 
the fan. If you have larger than 12-gauge house wiring or more than one house wire to connect to the fan wiring, consult an 
electrician for the proper size wire nuts to use.

 □ Make wire connections from the receiver 
(B) and fan to the outlet box as follows, 
using the wire nuts (C).

Black “AC in L” + 
Red wire “for Light” ---- Black wire (Hot)
White wire “AC in N” --- White wire (Neutral)

3c No Wall Switch Connections

 □ Turn the wire nut connections upward, 
spreading them apart so the green 
(ground) and white wires will be on one 
side of the outlet box and the black wire 
will be on the other side. Carefully tuck 
the connections up into the outlet box. 

* There are two green grounding leads: one from the mounting bracket and one from the hanger ball/downrod assembly if installed.
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Operating the remote control

ALL ON/OFF
 □ Press and release the ALL button 

to turn the fan and light on or off.
LED SPEED INDICATOR

LEDs will illuminate to the 
corresponding speed:
 □ 1 Light - Lowest speed
 □ 3 Lights - Highest speed

FAN ON/OFF
 □ Press and release the fan button 

to turn the fan on or off.
FAN SPEED

 □ Press and release the + button to 
increase the fan speed.

 □ Press and release the - button to 
decrease the fan speed.

NOTE: If connected to one switch or two switches, the remote 
will remember the fan and light settings when turned off at the 
switch/switches. The next time the switch/switches are turned 
on, the fan and light will return to their last settings.

NOTE: If the light and/or fan is turned off using the remote 
and you want to turn it back on using the wall switch (with 
the wall switch already in the “on” position), simply toggle the 
light wall switch off and then back on within one second to 
activate the light/fan.

LIGHT ON/OFF
 □ Press and release the button 

to turn the light on or off.
DIMMING

 □ Press and hold the (+) button 
to brighten light to the desired 
level.

 □ Press and hold the (-) button to 
dim light to the desired level.

1a. Attaching over a standard toggle switch
 □ Remove the two screws from the toggle switch face plate.
 □ Place the toggle switch spacer over the toggle switch face 

plate and align the two large holes of the toggle switch 
spacer with the holes in the face plate. Secure the toggle 
switch spacer to the face plate using the two included 
machine screws). 

 □ Attach the remote wall cradle to the toggle switch spacer 
using the included two short tapered screws. Screw a 
short tapered screw into the top hole and bottom hole 
of the wall cradle and into the toggle switch spacer until 
tight. (Fig. 1a)

1b. Attaching over a paddle switch
 □ Remove the two screws from the paddle switch face plate.
 □ Place the remote wall cradle over the paddle switch and 

align the two holes of the remote wall cradle with the holes 
in the face plate. Secure the remote wall cradle to the face 
plate using the two included machine screws. (Fig. 1b)

1c. Attaching to the wall
 □ Position the remote wall cradle in the desired position and 

attach to the wall using the included two long tapered 
screws. (Fig. 1c)
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Problem Solution
The fan will 
not start.

 □ Check the main and branch circuit fuses or breakers.
 □ Check to make sure the wall switch is in the on position if applicable.
 □ Check the line wire connections to the fan and switch wire connections in the switch housing.
 □ Check the battery in the transmitter.
 □ Ensure you are in the normal range of 10-20 ft (3-6m).
 □ Ensure the dip switch settings are the same on the transmitter and receiver. 
 □ Remember to turn off the power supply before checking the dip switches settings.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION:
Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void the user’s authority to operate the equipment.
FCC ID: A25-TX051
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.   
Responsible Party - U.S. Contact Information: King of Fans, Inc 1951 NW 22nd Street, Fort Lauderdale, FL 33311, (954) 484-7500   
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Mounting the remote wall cradle

Mounting the remote wall cradle (continued)
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TroubleshootingFrom Fan                   To Outlet Box
Black Wire (for Fan) --- Black Wire (Hot #1)

Red Wire (for Light) --- Red Wire (Hot #2 but 
may be a color other 
than black, white or 
green)

White Wire ------------ White Wire (Neutral)

Green Wires* - Green or Bare Wire (Ground)
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To view an instructional video on how to install this product:

1.  Go to www.homedepot.com and enter either the item or 
model number, found in the top right corner of the cover of 
this instruction manual, in the search �eld.
2.  Click on your product from the list of search results and 
click on the video link in the “Product Overview” section.

Scan for text based 
customer support

Scan for online product 
warranty information

Fig. 1a Fig. 1b Fig. 1c
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